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BIENVENUE !

Merci d’avoir choisi le gilet TWIST’AIR.
Ce manuel explique comment utiliser correctement ce 
produit.

Pour toute question/problème concernant votre gilet airbag, 
contactez le service client IN&MOTION en précisant votre 
demande dans le formulaire de contact du site Web 
www.inemotion.com, rubrique Contact.

RESTEZ CONNECTÉ(E) !

In&motion  @inandmotion

 In&motion  @inandmotion
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Avant d’utiliser votre gilet TWIST’AIR, merci de lire avec 
attention les instructions de sécurité détaillées dans ce 
manuel. 

Ce manuel peut être amené à évoluer dans le temps, veuillez 
vous référer à la section « Support » Équitation de notre site 
internet www.inemotion.com pour obtenir la dernière version 
(numéro de version indiquée à la fin de ce manuel).

Vous pouvez également prendre connaissance des articles 
support et des tutoriels vidéo concernant l’utilisation de ce 
dispositif sur notre chaîne YouTube 
(bit.ly/HorseridingTutoInemotion) 
et/ou sur notre site web www.inemotion.com. 

La sécurité des utilisateurs est la première préoccupation de 
la société IN&MOTION. 

Au titre de notre obligation de moyens, nous nous efforçons 
de mettre en œuvre toutes les solutions technologiques dont 
nous disposons afin que le gilet TWIST’AIR puisse permettre 
d’assurer le meilleur degré de protection et de confort. 

Pour autant l’utilisateur de ce dispositif est le premier 
acteur de sa protection, et c’est seulement en adoptant un 
comportement responsable que le gilet TWIST’AIR pourra 
assurer une protection optimale, sans toutefois garantir 
l’absence de dommage.

L’utilisation du gilet TWIST’AIR ne saurait en effet palier un 
comportement dangereux.

MERCI DE LIRE CE MANUEL AVANT UTILISATION
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Le gilet TWIST’AIR devra être utilisé selon les instructions 
détaillées dans ce manuel. Ce gilet airbag est conçu pour 
offrir une protection optimale uniquement à l’état gonflé.

Le gilet TWIST’AIR a été conçu pour être 
utilisé uniquement dans le cadre de la 
pratique de l’équitation.
Ne pas utiliser pour toute autre application 
(ski, moto, vélo, freestyle…).

Le gilet TWIST’AIR est conçu pour protéger 
des blessures en cas de chute, bien qu’aucun 
produit ou système de protection ne puisse 
offrir une protection complète en cas de 
chute, impact ou autre. Ce système est basé 
sur un airbag à déclenchement mécanique 
et a été développé pour répondre aux 
exigences de la norme NF S 72-800:2022 
relative aux vêtements de protection pour 
activités équestres. 

En aucun cas le gilet TWIST’AIR ne permet 
d’éviter les chutes. C’est pourquoi il 
appartient à l’utilisateur de ce dispositif 
d’adopter un comportement responsable. 
L’utilisation du gilet TWIST’AIR ne doit 
pas encourager l’utilisateur à prendre des 
risques supplémentaires. L’utilisateur est 
seul responsable de sa pratique équestre.
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ELÉMENTS DU GILET AIRBAG

Le gilet TWIST’AIR est composé de plusieurs éléments que 
nous présenterons en détail dans la rubrique suivante. Le 
gilet TWIST’AIR pèse environ 860 g pour une taille M (sans le 
Leash). Le système de déclenchement a été conçu pour être 
ergonomique : plat et près du corps.         

#1 INNER VEST 

L’Inner vest est le gilet qui contient 
le système de déclenchement et le 
coussin airbag.

PRÉSENTATION GÉNÉRALE
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PULL

#3 RECHARGE

La recharge contient les cartouches de 
gaz (CO2) nécessaires au gonflage du 
gilet. La recharge doit être remplacée 
après chaque gonflage.

Utiliser une recharge IN&MOTION uniquement.
La recharge doit être manipulée et conservée avec 
précaution. Les précautions d’utilisation et de 
remplacement de la recharge sont détaillées dans la 
section « Après un gonflage » de ce manuel.

#4 LEASH

Le Leash permet de relier le système de 
déclenchement à la selle.

Les 2 sangles qui le composent doivent 
être attachées à la selle. 

Le système d’attache automatique 
aimanté se divise en deux parties : une 
attachée à la selle et l’autre fixée au 
système intégré dans le gilet airbag.  

#2 TRIGGER SYSTEM

Le système est composé d’un Trigger 
System qui libère le gaz contenu dans 
la recharge.
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#5 CLÉ ALLEN 

Une clé Allen est fournie avec le produit 
afin de pouvoir réactiver le trigger 
system, une fois que l’airbag a été 
déclenché.  

La clé Allen de 4mm est située au dos 
du trigger.

Une fois gonflé, l’airbag protège les zones vitales du corps : 
abdomen, thorax, cervicales, et dos.

ZONES DE PROTECTION 
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GUIDE DES TAILLES 

Veuillez-vous assurer de sélectionner la bonne taille en vous 
référant si besoin au tableau de mesure ci-après :

Pour une utilisation conforme et une performance de 
protection optimale, le gilet TWIST’AIR doit être porté et 
ajusté correctement à votre corps afin que les zones de 
protection soient parfaitement en place. Fermez toutes 
les fermetures et autres attaches afin d’assurer un confort 
maximal.

Gilet
In&motion

XXS XS S M L XL XXL

A: Tour de 
poitrine 
(cm)

B: Longueur
taille-épaule
(cm)

Femme

Homme

65-70 70-75 75-80 80-85 85-90 90-95 95-100

27-31 29-32 30-33 31-34 32-35 33-36 34-37

30-32 34-36 38-40 42-44

44 46-48 50-52 54-56 58-60

TABLEAU EN CM :

Gilet
In&motion

A: Tour de 
poitrine 
(pouces)

B: Longueur
taille-épaule
(pouces)

Femme

Homme

26-28 28-30 30-32 32-34 34-36 36-38 38-40

10,5-12 11,5-12,5 11,5-13 12-13,5 12,5-13,5 13-14 13,5-14,5

TABLEAU EN POUCES :

A. Tour de poitrine : Mesurez le tour de poitrine au point le plus large.
B. Longueur Taille-Epaule : Longueur mesurée dans le dos du 
tour de taille à la ligne d’épaule.

L XL XXLS MXXS XS

30-32 34-36 38-40 42-44

54-56 58-6046-48 50-5244
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Le gilet airbag peut être porté sous une veste. Afin de vérifier 
que votre veste est bien compatible avec le gilet airbag, la 
prise de mesures est nécessaire. Vous pouvez contrôler 
vous-même la compatibilité de votre veste en suivant le 
protocole ci-dessous :

COMPATIBILITÉ DES ÉQUIPEMENTS

#1 MESURE DE L’UTILISATEUR SANS 
LE GILET

La mesure suivante est à prendre sans 
porter le gilet :
A) Mesurez votre tour de poitrine en cm  
(ex : A = 100 cm).

#2 MESURES DE VOTRE VESTE 

Les mesures suivantes se font en étirant 
bien la veste. Tous les tissus élastiques 
et parties élastiquées dans le sens de 
la prise de mesure doivent être bien 
étirés. Posez votre veste fermée sur une 
surface plane.

B) En étirant bien la veste jusqu’à ce que les parties élastiques 
et tissus soient bien tendus, mesurez la largeur de la veste 
sous les aisselles en cm (ex : B = 58 cm).
C) Multipliez par 2 la valeur obtenue en B (ex : C = 2x58cm 
= 116cm).

#3 COMPATIBILITÉ 

Votre veste est compatible avec le gilet airbag si la différence 
entre la valeur obtenue en C (ex : C = 116cm) et la mesure 
obtenue en A (ex : A = 100cm) est supérieure ou égale à 13cm.
En cas de doute, demandez conseil à votre revendeur local.
Exemple : 116-100=16 cm         Votre veste est compatible.
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IN&MOTION ne peut être tenu responsable dans le 
cadre d’une dégradation de votre vêtement (type 
veste de concours, vêtement de pluie, doudoune, 
sweatshirt, etc.) porté par-dessus votre gilet airbag 
: le gilet airbag ne doit être porté que sous des 
produits compatibles.

#1 FIXEZ LE LEASH À LA SELLE 

Tout d’abord, retirez les étrivières.

Passez les 2 boucles du Leash dans les 
couteaux et remettez les étrivières à 
leur place.

Assurez-vous que les deux sangles du 
Leash sont bien fixées. 

GUIDE DE DÉMARRAGE

PREMIÈRE UTILISATION

Une fois le Leash installé sur la selle, 
vous n’avez pas besoin de l’enlever, il 
peut rester sur votre selle.
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PU
LL

#2 ATTACHEZ LE LEASH À VOTRE 
GILET AIRBAG

Une fois sur le cheval avec votre gilet 
enfilé, reliez le Leash à votre gilet airbag. 
Pour cela, attachez le système d’attache 
automatique (rouge) à la sangle qui 
dépasse de votre gilet. Ce système 
d’attache magnétique, breveté, est très 
facile à attacher et détacher de votre 
gilet. 

N’oubliez pas de détacher le Leash de votre gilet 
airbag quand vous descendez de cheval afin d’éviter 
l’activation de l’airbag.

#3 AJUSTEZ LA LONGUEUR DU LEASH

Le Leash doit être complètement 
tendu lorsque vous vous tenez debout 
sur vos étriers. Vous pouvez ajuster la 
longueur du Leash en le faisant coulisser 
dans la boucle.
Vous pouvez également vous référer 
au tableau ci-dessous en vous aidant 
de la hauteur du cheval au garrot pour 
régler la longueur du Leash. La longueur 
du Leash est mesurée entre la bille et 
la jonction des 2 sangles reliées aux 
couteaux.

1,40 1,50 1,60 1,70 1,80 1,90 2,00

51 56 61 66 71 76 81

Hauteur du 
cheval au garot (m)

Longueur de 
réglage maximum 
du Leash (cm)

Assurez-vous que le Leash est bien ajusté afin de 
permettre un déploiement correct de l’airbag. Un 
mauvais réglage de la longueur du Leash peut 
engendrer un déclenchement tardif de l’Airbag. 
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CONSERVATION ET UTILISATION DE LA RECHARGE

La recharge contient les cartouches de gaz (CO2) nécessaires 
au gonflage du gilet. 

Ne pas réparer. Ne pas percer. Ne pas réutiliser la recharge 
après gonflage. Ne pas démonter. Ne pas utiliser ou essayer 
avec d’autres équipements que le gilet TWIST’AIR ou sans le 
gilet TWIST’AIR.

APRÈS UN GONFLAGE

Après chaque gonflage du gilet, procédez aux vérifications 
suivantes avant d’utiliser à nouveau votre gilet airbag : 

     • Vérifiez que les tissus du gilet airbag ne sont pas 
endommagés.

      • Vérifiez que le plastique du trigger system n’est pas    
endommagé.

Pour dégonfler l’airbag : aplatissez-le en le posant sur une 
surface propre et appuyez sur chaque boudin avec les deux 
avant-bras.

En cas de dommage ou d’anomalie, n’utilisez pas votre 
airbag IN&MOTION et contactez le service client, qui vous 
indiquera si une maintenance est nécessaire.

Veuillez remplacer la recharge après chaque gonflage, 
comme indiqué dans la section « Remplacement de la 
recharge » de ce manuel.

VÉRIFICATIONS APRÈS GONFLAGE DU GILET 

Attention ! La recharge doit être manipulée et conservée 
avec précaution hors de la portée des enfants à des 
températures ne dépassant pas 45°C (113°F).
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REMPLACEMENT DE LA RECHARGE 

En cas de gonflage de votre airbag, la recharge doit être 
remplacée par une nouvelle.

En l’absence de gonflage, vérifiez le poids de la recharge tous 
les ans : 204 grammes (+/- 6 grammes). Si la recharge est 
inférieure à ce poids, elle doit être remplacée. 

Vous pouvez acheter une nouvelle recharge sur www.inemotion.com 
ou www.horsepilot.com. Vous pouvez également vous rendre 
chez le revendeur le plus proche.

Remplacez toujours la recharge dans un environnement 
propre. Ne placez jamais vos doigts au niveau des 
pistons.

Ne remplacez la recharge qu’avec une recharge 
de la marque IN&MOTION compatible avec le 
gilet TWIST’AIR. Seules les recharges fournies par 
IN&MOTION et ses revendeurs sont certifiées. Veillez à 
ne pas utiliser d’autres références. 

Pour remplacer la recharge, consultez la vidéo tutoriel (lien 
QR code ci-dessus) ou suivez les instructions ci-après :
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#1 RETIREZ LA RECHARGE 

Abaissez les deux loquets situés sur le 
côté du trigger à l’aide de votre pouce 
et de votre index. 

Tout en maintenant les deux loquets 
abaissés, placez votre main libre sous la 
recharge et votre pouce sur le trigger 
(comme indiqué sur le schéma). 

En faisant levier avec votre pouce, faites 
remonter la recharge vers le haut pour 
la retirer.

ATTENTION : Ne tirez pas sur la 
recharge dans le sens indiqué 
sur le schéma ci-contre. 

#2 DÉVISSEZ LE BOUCHON 

A l’aide de la clé Allen située au dos du 
trigger, dévissez le bouchon jusqu’à 
voir apparaître le « STOP » et arrêtez-
vous avant de voir le marquage rouge. 

Si le marquage rouge apparaît, revissez 
un peu le bouchon jusqu’à ce que le 
marquage rouge ne soit plus visible.
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#3 POUSSEZ LE PISTON

Poussez le piston n°1 à l’aide de la clé 
Allen (fournie au dos du trigger) jusqu’à 
ce que le trou situé dans le piston soit 
aligné au trou du trigger.

#4 INSTALLEZ LA GOUPILLE

Placez la goupille de déclenchement 
dans le trou du piston en vérifiant qu’elle 
est bien plaquée.

Tout en maintenant la goupille appuyée 
avec votre pouce, revissez le bouchon 
jusqu’à l’alignement de la flèche sur 
celui-ci et celle sur le trigger. 

#5 REPLACEZ LA RECHARGE

Replacez la recharge : Insérez la nouvelle 
recharge en la clipsant sur le trigger. 
Remettez ensuite l’élastique pour la 
maintenir en place.

ATTENTION : Assurez-vous que le 
trou du piston est bien de couleur 
« métal ». Si le trou est de couleur 
noire, c’est que le piston n’a pas été 
poussé correctement.

ATTENTION : Le piston peut avoir 
tourné sur lui-même. Si le trou du 
piston n’est pas visible, utilisez la 
clé Allen pour remettre le piston 
dans l’axe.

Toujours à l’aide de la clé Allen, 
poussez les pistons n°2, 3 et 4 dans leur 
logement.
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Vous pouvez commander une maintenance directement sur 
notre site web www.inemotion.com onglet « Boutique ».

Que votre gilet ait gonflé ou non, une maintenance est 
recommandée tous les 2 ans à compter de son achat et ce, 
même si votre gilet fonctionne normalement.

En cas de dommage ou d’anomalie, n’utilisez pas votre 
airbag IN&MOTION et veuillez contacter le service client 
qui vous indiquera si une maintenance est nécessaire.

En l’absence de gonflage, vérifiez le poids de la recharge 
tous les ans : 204 grammes (+/- 6 grammes). Si la recharge 
est inférieure à ce poids, elle doit être remplacée, comme 
indiquée dans la section « Après un gonflage » de ce manuel.

SERVICE DE MAINTENANCE 

ENTRETIEN DU PRODUIT

Brossez le gilet avec une brosse à poil dur légèrement 
humide. Faites-le sécher à l’air libre, de préférence sur cintre. 

Ne pas immerger l’airbag, ne pas laver le gilet airbag dans 
une machine à laver ni à la main, ne pas utiliser de sèche-
linge, ne pas sécher en machine, ne pas utiliser de sèche-
cheveux, ne pas utiliser de détergent, ne pas repasser, pas 
de blanchiment, nettoyage à sec interdit, sécher loin d’une 
source de chaleur et à l’abri du soleil. 

Pour plus de détails, veuillez-vous référer à l’étiquette 
d’entretien.

MAINTENANCE RÉGULIÈRE DU GILET

MAINTENANCE
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DURÉE DE VIE ET CONTRÔLES À EFFECTUER

A l’issue d’un choc, le système airbag peut être partiellement 
endommagé en ayant absorbé l’énergie de l’impact pour 
réduire sa force. 

De même avec le temps, le produit peut être partiellement 
endommagé. Vérifiez votre équipement de protection 
systématiquement avant de l’utiliser afin de vous assurer 
qu’il est en bonne condition d’utilisation et non endommagé.

La durée de vie du gilet TWIST’AIR dépend de la fréquence et 
des conditions de son utilisation. 

Les performances du gilet sont assurées pour 5 gonflages, 
sous réserve du respect de la procédure d’après gonflage.

DATE DE FABRICATION

Vous pouvez connaître la date de fabrication de votre gilet en 
vous référant au numéro de série indiqué sous le code barre 
du produit. Il est au format « S/N xxYYxxxx-xxxxx », le YY 
indiquant l’année de fabrication.
Ex : S/N 10212208-00001          produit fabriqué en 2021.
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TRANSPORT DU PRODUIT

Gardez ce manuel d’utilisation avec le produit au cours d’un 
voyage, notamment en avion. 

IN&MOTION ne peut être tenu responsable en cas de refus de 
transport du gilet par une compagnie aérienne.

Vous pouvez télécharger la documentation relative au 
transport dans la section support du site internet : 
https://www.inemotion.com/fr/support/transport-du-gilet/

Veuillez noter que certaines compagnies aériennes peuvent 
refuser le transport de cartouches de gaz (et donc de 
votre gilet airbag) en soute et/ou en cabine. Nous vous 
recommandons de vous renseigner auprès des compagnies 
aériennes avant votre départ. 

STOCKAGE DU PRODUIT 

Stockez le gilet dans un endroit propre, ventilé, à l’abri de 
l’humidité et de la lumière, à l’abri des chocs et pressions. 
Ne pas stocker le gilet à proximité de surfaces ou objets 
inflammables. Ne pas laisser le gilet à l’exposition directe du 
soleil, sous un pare-brise ou dans une voiture. 

Ne pas plier, friper, fléchir, tordre ou mettre en boule le gilet. 
Le suspendre sur un cintre ou en position allongée, bien à 
plat, pour éviter toute rupture ou cassure. 

S’il est utilisé de manière incorrecte, le gilet peut provoquer 
un gonflage inapproprié qui pourrait endommager vos biens 
ou même causer un risque pour la sécurité des personnes. 
Veillez à transporter le gilet dans un emballage propre et 
protégeant de l’humidité et des rayons directs du soleil et à 
garder ce manuel d’utilisation durant toute sa durée de vie.

STOCKAGE ET TRANSPORT
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#1 UTILISATION DU GILET TWIST’AIR

Le gilet TWIST’AIR est un nouvel équipement qui doit 
être utilisé dans le cadre de la pratique de l’équitation et 
uniquement dans ce cas. Ne pas utiliser pour toutes autres 
activités. 

L’équitation est une activité intrinsèquement dangereuse, qui 
peut conduire à des blessures graves voire mortelles. 

Ce produit est conçu pour offrir un maximum de confort et 
une haute protection ; bien qu’aucun produit ou système de 
protection ne puisse offrir une protection complète contre 
des blessures ou dommages sur un individu ou un bien en cas 
de chute, collision, impact, perte de contrôle ou autre.

En aucun cas le gilet TWIST’AIR ne permet d’éviter les chutes. 
C’est pourquoi il appartient à l’utilisateur de ce dispositif 
d’adopter un comportement responsable. 

L’utilisation de ce produit ne doit pas encourager à dépasser 
les limites ou prendre des risques supplémentaires. 
L’utilisateur est seul responsable de sa pratique équestre.

Seulement les parties du corps couvertes par la protection 
sont protégées des chocs.

Le gilet TWIST’AIR ne peut en aucun cas être considéré 
comme un substitut aux équipements de protection tels que 
les casques/bombes, gants, etc. Le gilet TWIST’AIR doit être 
utilisé selon les instructions d’utilisation indiquées dans ce 
manuel.

Merci de lire les instructions d’utilisation 

AVERTISSEMENTS
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#3 MODIFICATION DU GILET TWIST’AIR

Ne jamais modifier votre gilet ou ses composants. 

Toute modification de n’importe quelle nature pourrait 
compromettre les fonctionnalités du gilet et par conséquent 
sa performance de protection en cas de chute ou accident. 

Ne jamais ajouter de décorations, rubans ou autres pièces sur 
les zones de positionnement de l’airbag. 

Les composants du gilet TWIST’AIR peuvent être modifiés 
uniquement par IN&MOTION.

#4 ENTRETIEN DE VOTRE GILET TWIST’AIR

Veillez à bien entretenir votre gilet et ses composants et à 
respecter les instructions d’usage et de conservation prévues 
dans le manuel. 

Suivant un choc, les protections ou le système airbag peuvent 
être partiellement endommagés en ayant absorbé l’énergie 
de l’impact. 

Vérifiez votre équipement de protection régulièrement avant 
de l’utiliser afin de vous assurer qu’il est en bonne condition 
et non endommagé. 

Les propriétés des matériaux peuvent être amenées à 
changer dans le temps, devant n’importe quel signe ou 
suspicion de dommage, contactez le service client.

#2 INSTRUCTIONS D’AJUSTEMENT DE VOTRE GILET 
TWIST’AIR

Pour une utilisation conforme et une performance de 
protection optimale, le gilet TWIST’AIR doit être porté et 
ajusté correctement à votre corps, comme indiqué dans ce 
manuel, afin que les zones de protection soient parfaitement 
en place. 
Afin d’obtenir un confort maximal, veuillez sélectionner 
la bonne taille et fermer toutes les fermetures et autres 
attaches.
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#5 MAINTENANCE ET RÉPARATION DE VOTRE GILET 
TWIST’AIR

Ne pas réparer ou tenter de réparer seul le gilet ou ses 
composants. 

Pour tout besoin de vérification du gilet ou de ses composants, 
contactez les services de maintenance d’IN&MOTION

Respectez la fréquence de maintenance recommandée : 
tous les 2 ans à compter de son achat, même si votre gilet 
fonctionne normalement.

#6 AUTRES PRÉCAUTIONS

Le bruit généré par le déclenchement de l’airbag est 
susceptible effrayer le cheval.

N’oubliez pas de détacher le système d’attache aimanté avant 
de descendre de cheval afin d’éviter l’activation de l’airbag. 

Ne pas laisser le gilet TWIST’AIR à proximité de surfaces ou 
objets inflammables. 

Le gilet airbag peut être utilisé en cas de pluie à condition 
que le système de déclenchement (trigger system) ne soit 
pas directement en contact avec la pluie. 

Eloignez les enfants du système afin d’éviter tout risque 
possible de blessures. L’âge minimum requis pour l’utilisation 
de ce produit est de 12 ans. 

Ne pas immerger l’airbag, ne pas laver le gilet airbag dans 
une machine à laver ni à la main, ne pas utiliser de sèche-
linge, ne pas sécher en machine, ne pas utiliser de sèche-
cheveux, ne pas utiliser de détergent, ne pas repasser, pas 
de blanchiment, nettoyage à sec interdit, sécher loin d’une 
source de chaleur et à l’abri du soleil. 
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#7 RECYCLAGE DU PRODUIT

Si votre recharge est vide ou que votre produit est en fin de 
vie, merci de ne pas jeter cette recharge ou ce produit avec 
vos ordures ménagères. 

Afin d’éviter toute nuisance à l’environnement ou à la 
santé humaine résultant d’une élimination non contrôlée 
des déchets, merci de jeter ces produits séparément 
conformément aux lois et règlements nationaux. 

Pour plus d’informations sur les différents systèmes de 
collecte sélective disponibles près de chez vous, veuillez 
contacter votre municipalité.

En parallèle, nous nous efforçons d’améliorer la conception 
des recharges de notre produit afin d’optimiser les matériaux 
utilisés et de limiter les déchets.

Par ailleurs, ce manuel utilisateur est imprimé sur un papier 
100% recyclé et produit en France et est recyclable. 

Ne pas percer, ne pas couper et n‘interférer en aucun cas 
avec l’intégrité du trigger system ou toute autre partie du 
gilet. Toujours stocker le gilet TWIST’AIR dans un endroit sec 
et ventilé, à l’abri de la lumière. Cet appareil utilise du gaz 
sous-pression, ne pas démanteler ou interagir avec le trigger 
system à moins de suivre les instructions d’IN&MOTION.

L’utilisation du gilet TWIST’AIR n’est pas recommandée pour :

    •  Les personnes portant un pacemaker ou tout autre 
appareil médical, au risque qu’un déclenchement perturbe 
le fonctionnement de ces appareils,

      •  Les personnes avec des problèmes de dos ou de cou, 

      •  Les personnes portant des prothèses mammaires,

      •  Les femmes enceintes.
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INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

#1 SERVICE CLIENT

Si vous avez la moindre question concernant le fonctionnement 
du gilet TWIST’AIR ou un problème qui concerne le gilet 
TWIST’AIR, contactez le service client IN&MOTION en 
précisant votre demande dans le formulaire de contact du 
site web www.inemotion.com, rubrique Contact.

#2 GARANTIES 

L’airbag TWIST’AIR est certifié CE et garanti 2 ans, voir les 
modalités sur le site IN&MOTION. 

#3 ORGANISME NOTIFIÉ

Système airbag testé et certifié selon la norme NF S 72-
800:2022.
Le gilet TWIST’AIR est certifié CE en conformité avec 
le règlement européen UE 2016/425 par l’organisme 
certificateur ALIENOR CERTIFICATION (21 rue Albert 
Einstein, 86100 Châtellerault, France - Accréditation n°2754).

#4 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

IN&MOTION sous sa seule responsabilité confirme que le 
produit décrit dans ce manuel d’utilisation est certifié par 
l’organisme notifié ALIENOR CERTIFICATION.

La déclaration de conformité est accessible sur la page 
suivante : 
https://www.inemotion.com/fr/support/declaration-de-
conformite-equitation/

LE MARQUAGE CE INDIQUE QUE LE GILET 
TWIST’AIR EST CONFORME AUX EXIGENCES 
DU RÈGLEMENT (UE) 2016/425 DU 9 MARS 2016 
RELATIF AUX ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION 
INDIVIDUELLE
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#5 MARQUE DÉPOSÉE

IN&MOTION® est une marque déposée détenue par 
IN&MOTION S.A.S.

IN&MOTION
10 rue de la Lyre
CRAN GEVRIER
74960 ANNECY - France
+33 (0)4 57 41 14 30
www.inemotion.com
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WELCOME!

Thank you for choosing the TWIST'AIR vest.
This manual explains how to use this product correctly.

For any question/problem relating to your airbag vest, 
contact IN&MOTION customer service by specifying your 
request in the website’s contact form. 
www.inemotion.com, Contact page.

STAY CONNECTED!

In&motion  @inandmotion

 In&motion  @inandmotion
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Before using your TWIST'AIR vest, please read the safety 
instructions detailed in this manual carefully. 

In order to get the latest updated version, please refer to the 
Horseriding “Support” section in the www.inemotion.com 
website (version number indicated at the end of this manual).

You can also find support articles and video tutorials on how 
to use this device on our YouTube channel 
(bit.ly/HorseridingTutoInemotion) 
and at our website www.inemotion.com. 

User security is IN&MOTION’s primary concern. 

As part of our obligation of means, we strive to implement all 
the technological solutions available so that the TWIST’AIR  
vest can ensure the best degree of protection and comfort. 

However, the user of this device is the first player of their 
protection, and the TWIST’AIR vest will provide optimal 
protection only by adopting responsible behaviour without 
guaranteeing the absence of injury.

Using the TWIST'AIR vest does not act as a substitute for 
dangerous behaviour.

PLEASE READ THIS MANUAL BEFORE USE
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The TWIST'AIR vest should be used according to the 
instructions detailed in this manual. This airbag vest is 
designed to offer optimal protection only when inflated.

The TWIST'AIR vest was designed to be 
used for horseback riding only.
Do not use it for other applications (ski, 
motorbike, bicycle, freestyle, etc.).

The TWIST'AIR vest is designed to 
protect against injury in a fall, although no 
product or system of protection can offer 
complete protection in the event of a fall, 
impact, or other. This system is based on a 
mechanically triggered airbag and has been 
developed to meet the requirements of the 
NF S 72-800:2022 standard for protective 
clothing for equestrian activities. 

In no case does the TWIST'AIR vest 
prevent falls. Therefore, it is the user’s 
responsibility to behave responsibly. Using 
the TWIST’AIR vest must not encourage 
the user to take additional risks. The user 
is solely responsible for their riding.
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INNER VEST

RECHARGE

TRIGGER 
SYSTEM

AIRBAG COMPONENTS

The TWIST'AIR vest includes several components that we will 
present in detail in the following section. The TWIST'AIR vest 
weighs approximately 860 g for a size M (without the Leash). 
The trigger system was designed to be ergonomic: Flat and 
close to the body.         

#1 INNER VEST 

The Inner vest contains the trigger 
system and the airbag.

GENERAL PRESENTATION
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PULL

#3 RECHARGE

The recharge contains the gas 
cartridges (CO2) needed to inflate 
the waistcoat. The recharge must be 
replaced after each inflation.

Only use IN&MOTION recharges.
The recharge should be handled and stored with care. 
Precautions for using and replacing the recharge are 
detailed in the “After Inflation” section of this manual.

#4 LEASH

The Leash connects the trigger system 
to the saddle.

The two leash straps must be fastened 
to the saddle. 

The automatic magnetic connection 
system is divided into two parts: One 
secured to the saddle and the other 
secured to the system built into the 
airbag.

#2 TRIGGER SYSTEM

The system consists of a Trigger System 
that releases the gas contained in the 
recharge.
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ABDOMEN

THORAX
CERVICALS

BACK

ILIAC CREST

#5 ALLEN WRENCH 

An Allen wrench is supplied with the 
product to reactivate the trigger system 
once the airbag has been triggered.  

The 4mm Allen wrench is located on the 
back of the trigger.

Once inflated, the airbag protects the vital areas of the body: 
abdomen, thorax, cervicals, and back.

PROTECTION AREAS 
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Vest
In&motion

XXS XS S M L XL XXL

A: Chest size 
(cm)

B: Length
waist-shoul-
der (cm)

Women

Men

65-70 70-75 75-80 80-85 85-90 90-95 95-100

27-31 29-32 30-33 31-34 32-35 33-36 34-37

30-32 34-36 38-40 42-44

44 46-48 50-52 54-56 58-60

Vest
In&motion

A: Chest size 
(inches)

B: Length
waist-shoul-
der(Inches)

Women

Men

26-28 28-30 30-32 32-34 34-36 36-38 38-40

10,5-12 11,5-12,5 11,5-13 12-13,5 12,5-13,5 13-14 13,5-14,5

L XL XXLS MXXS XS

SIZE GUIDE 

Please ensure that you select the correct size by referring to 
the measurement table below as needed:

For proper use and optimal protective performance, the 
TWIST'AIR vest must be worn and fitted correctly to your 
body so that the protective zones are perfectly in place. Close 
all fasteners and other attachments to ensure maximum 
comfort.

TABLE IN INCHES:

A. Chest size: Measure chest circumference at the widest 
point.
B. Waist-shoulder length: Length measured in the back from 
the waistline to the shoulder line.

TABLE IN CM:

30-32 34-36 38-40 42-44

44 46-48 50-52 54-56 58-60
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The airbag vest can be worn under a jacket. To make sure 
your jacket is compatible with the airbag vest, measurements 
must be taken. You can check the compatibility of your 
jacket yourself by following the protocol below:

EQUIPMENT COMPATIBILITY

#1 MEASURE THE USER WITHOUT THE 
VEST

The following measurement is to be 
taken without wearing the vest:
A) Measure your chest circumference in 
cm (e.g.: A = 100 cm).

#2 MEASURE THE JACKET 

The following measurements are 
made by stretching the jacket tightly. 
All elastic fabrics and elasticated 
parts must be well stretched in the 
measurement direction.
Place your closed jacket on a flat 
surface.

B) Stretching the jacket until the elastic and fabric parts are 
tight, measure the width of the jacket under the armpits in 
cm (e.g.: B = 58 cm).
C) Multiply the value obtained in B by 2 (e.g.: C = 2x58cm = 
116cm).

#3 COMPATIBILITY 

Your jacket is compatible with the airbag vest if the difference 
between the value obtained in C (e.g.: C = 116cm) and the 
measurement obtained at A (e.g: A = 100cm) is greater than 
or equal to 13cm.
If in doubt, ask your local dealer for advice.
Example: 116-100=16 cm         Your jacket is compatible.
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IN&MOTION cannot be held responsible for any 
damage to your clothing—such as a competition 
jacket, rainwear, down jacket, sweatshirt, etc.—worn 
over your airbag vest. The airbag vest should only be 
worn under compatible products.

#1 SECURE THE LEASH TO THE 
SADDLE 

First of all, remove the stirrup leathers.

Pass the two leash loops through the 
stirrup bars and put the stirrup leathers 
back in place.

Make sure both leash straps are secure. 

Once the leash is installed on the 
saddle, you do not need to remove it, 
and it can remain on your saddle.

GETTING STARTED

FIRST USE
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#2 FASTEN THE LEASH TO YOUR 
AIRBAG VEST

Once you are on your horse and 
wearing your vest, connect the leash to 
your airbag vest. To do this, secure the 
automatic connection system (red) to 
the strap hanging from your vest. This 
patented magnetic connection system 
is easy to connect and disconnect from 
your vest. 

Remember to release the leash from your airbag vest 
when you dismount to avoid accidentally triggering the 
airbag.

#3 ADJUST THE LENGTH OF THE 
LEASH

The leash should be fully extended 
when you stand on your stirrups. You 
can adjust the length of the leash by 
sliding it through the loop.
You can also refer to the table below 
and use the height of the horse at the 
withers to adjust leash length. Leash 
length is measured between the ball 
and the junction of the two straps 
connected to the stirrup bars.

Make sure the leash is adjusted correctly to ensure 
proper airbag operation. Adjusting leash length 
incorrectly may result in delayed airbag activation. 

Height of the 
horse at the withers 
(m)

Maximum leash 
adjustment length 
(cm)

1,40 1,50 1,60 1,70 1,80 1,90 2,00

51 56 61 66 71 76 81
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STORAGE AND USE OF THE RECHARGE

The recharge contains the gas cartridges (CO2) needed to 
inflate the waistcoat. 

Do not repair. Do not perforate. Do not reuse the recharge 
after inflation. Do not dismantle. Do not use or attempt to 
use with any other equipment than the TWIST'AIR vest nor 
without the TWIST'AIR vest.

AFTER INFLATION

After each inflation of the vest, carry out the following checks 
before using your airbag again: 

      • Check that the airbag fabric is not damaged.

      • Check that the plastic of the trigger system is not 
damaged.

To deflate the airbag, flatten it on a clean surface and press 
down on each chamber with both forearms.

In case of damage or malfunction, do not use your 
IN&MOTION airbag and contact customer service. They will 
advise you on whether maintenance is required.

Please replace the recharge after each inflation, as described 
in the “Recharge Replacement” section of this manual.

CHECKS AFTER INFLATION OF THE VEST 

Caution! The recharge should be handled and stored 
carefully out of the reach of children at temperatures 
not exceeding 45°C (113°F).
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RECHARGE REPLACEMENT 

If your airbag inflates, the recharge must be replaced with a 
new one.

Even if it has not inflated, the recharge’s weight must be 
checked every year: 204 grams (+/- 6 grams). If the recharge 
is below this weight, it must be replaced. 

You can buy a new recharge at www.inemotion.com or 
www.horsepilot.com. You can also visit your nearest dealer.

Always replace the recharge in a clean environment. 
Never place your fingers on the pistons.

Only replace the recharge with an IN&MOTION 
recharge compatible with the TWIST'AIR VEST. Only 
recharges supplied by IN&MOTION and its dealers are 
certified. Make sure that no other references are used. 

To replace the recharge, see the video tutorial (QR code in 
the link above) or follow the instructions below:
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#1 REMOVE THE RECHARGE 

Lower the two latches on the side of the 
trigger with your thumb and forefinger. 

While holding both latches down, place 
your free hand under the recharge and 
your thumb on the trigger (as shown in 
the diagram). 

Using your thumb, push the recharge 
upwards to remove it.

CAUTION: Do not pull the 
recharge in the direction shown 
in the diagram. 

#2 UNSCREW THE CAP 

Using the Allen wrench on the back of 
the trigger, unscrew the cap until you 
see the “STOP” and stop before you 
see the red marking. 

If the red marking appears, screw the 
cap back on a little until the red marking 
is no longer visible.
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#3 PUSH THE PISTON

Push piston 1 using the Allen wrench 
provided on the back of the trigger until 
the hole in the piston is aligned with 
the hole in the trigger.

#4 INSTALL THE PIN

Place the release pin in the piston hole, 
ensuring that it is firmly seated.

While holding the pin in place with 
your thumb, screw the cap back on 
until the arrow on the cap and the arrow 
on the trigger are aligned.

#5 FIT THE NEW RECHARGE

Fit the new recharge: Insert the new 
recharge by clipping it onto the trigger. 
Then put the elastic back on to hold it 
in place.

CAUTION: Please make sure that 
the hole in the piston is of a “metal” 
colour. If the hole is black, the piston 
has not been pushed in properly.

CAUTION: The piston may have 
rotated around its axis. If the hole in 
the piston is not visible, please use 
the Allen key to orientate the piston 
properly.

Still using the Allen wrench, push pistons 
2, 3, and 4 into their seats.
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You can order maintenance directly on www.inemotion.com 
under the “Shop” tab.

Whether your vest has inflated or not, maintenance is 
recommended every 2 years after purchase, even if your vest 
is functioning normally.

In case of damage or malfunction, do not use your 
IN&MOTION airbag and please contact customer service. 
They will advise you on whether maintenance is required.

Even if it has not inflated, the recharge’s weight must be 
checked every year: 204 grams (+/- 6 grams). If the recharge 
is under this weight, it must be replaced, as described in this 
manual’s “After Inflation” section.

MAINTENANCE SERVICE 

PRODUCT CARE

Brush the vest with a slightly damp stiff brush. Air dry, 
preferably on a hanger. 

Do not immerse the airbag, do not wash the airbag vest in a 
washing machine or by hand, do not use a tumble dryer, do 
not tumble dry, do not use a hairdryer, do not use detergent, 
do not iron, do not bleach, do not dry clean, dry away from a 
source of heat and out of the sun. 

For more details, please refer to the care label.

REGULAR MAINTENANCE OF THE VEST

MAINTENANCE



EN

41

SERVICE LIFE AND CHECKS TO PERFORM

After an impact, the airbag system may be partially damaged 
by having absorbed the energy of the impact to reduce its 
force. 

Also, over time, the product may be partially damaged. 
Always check your protective equipment before use to 
ensure that it is in good condition and not damaged.

The life of the TWIST'AIR vest depends on the frequency and 
conditions of its use. 

Vest performance is guaranteed for 5 inflations, subject to 
compliance with the post-inflation procedure.

MANUFACTURING DATE

Your vest's manufacturing date is located in the serial number 
under the product’s barcode. 
It is in the format "S/N xxYYxxxx-xxxxx", with YY indicating 
the year of manufacture.
Ex: S/N 10212208-00001            product manufactured in 2021.
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PRODUCT TRANSPORT

Keep this user's manual with the product when travelling, 
especially by air. 

IN&MOTION cannot be held responsible if the airline refuses 
to transport the vest.

You can download the documentation corresponding to  
transportation in the support section of the website: 
https://www.inemotion.com/en/support/airbag-vest-
transportation/

Please note that some airlines may not allow gas cartridges 
(and therefore your airbag) to be carried in the hold and/or 
cabin. We recommend that you check with the airlines before 
you leave. 

PRODUCT STORAGE 

Store the vest in a clean, ventilated place, away from moisture 
and light, and protected from shocks and pressure. 
Do not store the vest near flammable surfaces or objects. Do 
not leave the vest in direct sunlight, under a windscreen, or 
in a car. 

Do not fold, crease, bend, twist, or ball up the vest. Hang it on 
a hanger or lay it flat to avoid breaks or cracks. 

If misused, the vest may cause improper inflation, which 
could damage your property or even cause personal harm. 
Ensure that you transport the vest in clean packaging that 
protects it from moisture and direct sunlight, and keep this 
user's manual throughout its life.

STORAGE AND TRANSPORT
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Please read the instructions for use. 

WARNINGS

#1 USING THE TWIST'AIR VEST

The TWIST’AIR vest is a new system to be used for horseriding 
only. Do not use it for any other activities. 

Horseback riding is an inherently dangerous activity that can 
lead to severe injury or death. 

This product is designed to offer comfort and high protection. 
However, no product or protection system can provide 
complete protection from injury or damage to individuals or 
property in case of fall, collision, impact, loss of control or 
otherwise.

In no case does the TWIST’AIR vest prevent falls. Therefore, it 
is the user’s responsibility to behave responsibly. 

The use of this product must not encourage the user to 
exceed limits or take additional risks. The user is solely 
responsible for their riding.

Only the body parts covered by the protection are 
protected against impact.

The TWIST’AIR vest should not be considered a substitute 
for protective equipment such as helmets/headgear, gloves, 
etc. The TWIST’AIR vest must be used according to the 
instructions given in this manual.
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#3 USING THE TWIST'AIR VEST

Never modify your vest or its components. 

Any modification of any kind could compromise proper vest 
operation and, therefore, its defensive performance in the 
event of a fall or accident. 

Never add decorations, ribbons or other parts to the airbag 
positioning areas. 

TWIST’AIR vest components can only be modified by 
IN&MOTION.

#4 CARING FOR YOUR TWIST'AIR VEST

Take good care of your vest and its components and follow 
the manual’s instructions for use and storage. 

Following an impact, protective components or the airbag 
system may be partially damaged by having absorbed the 
energy of the impact. 

Regularly check your protective equipment before use to 
ensure that it is in good condition and not damaged. 

The properties of the materials may change over time, so if 
there is any sign or suspicion of damage, contact customer 
service.

#2 FITTING INSTRUCTIONS FOR YOUR TWIST'AIR VEST

For proper use and optimal protective performance, the 
TWIST’AIR vest must be worn and fitted correctly to your 
body as indicated in this manual so that the protective zones 
are perfectly in place. 

For maximum comfort, please select the correct size and 
close all fasteners. 
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#5 MAINTAINING AND REPAIRING YOUR TWIST'AIR VEST

Do not repair or attempt to repair the vest or its components 
yourself. 

If you need to check the vest or its components, contact 
IN&MOTION’s maintenance services.

Follow the recommended maintenance interval: Every two 
years from the date of purchase, even if your vest is operating 
normally.

#6 OTHER PRECAUTIONS

The noise generated by the airbag triggering is likely to 
frighten the horse.

Before you dismount, release the magnetic connection 
system to avoid accidentally triggering the airbag. Do not 
leave the TWIST’AIR vest near flammable surfaces or objects. 

The airbag can be used in the rain, provided the trigger 
system is not in direct contact with the rain. 

Keep children away from the system to avoid possible injury. 
Children under 12 cannot use this product. 

Do not immerse the airbag, do not wash the airbag vest in a 
washing machine or by hand, do not use a tumble dryer, do 
not tumble dry, do not use a hairdryer, do not use detergent, 
do not iron, do not bleach, do not dry clean, dry away from a 
source of heat and out of the sun. 
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#7 PRODUCT RECYCLING

If your recharge is empty or your product has reached the 
end of its service life, please do not dispose of this recharge 
or product with your household waste. 

To avoid any harm to the environment or human health 
resulting from uncontrolled waste disposal, please dispose of 
these products separately in accordance with national laws 
and regulations. 

Please contact your local authorities for more information 
on the different separate collection systems available in your 
area.

In addition, we are striving to improve our product recharge 
design to optimise the materials used and limit waste.

Furthermore, this user manual is printed on 100% recycled 
paper produced in France and is recyclable. 

Do not perforate, cut, or otherwise interfere with the integrity 
of the trigger system or any other part of the vest. Always 
store the TWIST'AIR vest in a dry and ventilated place, away 
from light. This device uses pressurised gas, do not dismantle 
or interact with the trigger system unless you follow 
IN&MOTION's instructions.

The use of the TWIST'AIR vest is not recommended for:

       • People who wear pacemakers or other medical devices, 
as there is a risk that triggering may disrupt their operation

     • People with back or neck problems, 

     • People with breast implants,

     • Pregnant women.
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ADDITIONAL INFORMATION

#1 CUSTOMER SERVICE

If you have any questions about the operation of the 
TWIST’AIR vest or a problem concerning the TWIST’AIR vesr, 
contact the IN&MOTION customer service by specifying your 
request in the contact form on the website www.inemotion.com, 
on the Contact page.

#2 WARRANTY 

The TWIST’AIR airbag is CE-certified and guaranteed for two 
(2) years; see the terms and conditions on the IN&MOTION 
website. 

#3 NOTIFIED BODY

Airbag system tested and certified according to NF S 72-
800:2022.
The TWIST’AIR vest is CE-certified in accordance with the EU 
regulation 2016/425 by the independent laboratory ALIENOR 
CERTIFICATION (21 rue Albert Einstein, 86100 Châtellerault, 
France - Accreditation n°2754).

#4 DECLARATION OF CONFORMITY

IN&MOTION, under its sole responsibility, confirms that the 
product described in this user manual is certified by the 
notified body ALIENOR CERTIFICATION.

The declaration of conformity can be found on the following 
page : 
https://www.inemotion.com/en/support/declaration-of-
conformity-horseriding/

THE CE MARKING INDICATES THAT THE 
TWIST'AIR VEST COMPLIES WITH THE 
REQUIREMENTS OF REGULATION (EU) 
2016/425 OF 9 MARCH 2016 ON PERSONAL 
PROTECTIVE EQUIPMENT.
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#5 REGISTERED TRADEMARK

IN&MOTION® is a registered trademark owned by IN&MOTION 
S.A.S.

IN&MOTION
10 rue de la Lyre
CRAN GEVRIER
74960 ANNECY - France
+33 (0)4 57 41 14 30
www.inemotion.com
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WILLKOMMEN!

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für die weste TWIST’AIR 
entschieden haben.
Dieses Handbuch erklärt, wie Sie dieses Produkt richtig 
verwenden.

Bei Fragen zu oder Problemen mit Ihrer Airbagweste wenden 
Sie sich bitte an den IN&MOTION-Kundendienst. Das 
Kontaktformular finden Sie auf unserer Website 
www.inemotion.com im Menüpunkt „Kontakt“.

BLEIBEN SIE IN VERBINDUNG!

In&motion  @inandmotion

 In&motion  @inandmotion
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Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch Ihrer weste TWIST’AIR 
sorgfältig die detaillierten Sicherheitshinweise in diesem 
Handbuch. 

Dieses Handbuch unterliegt im Laufe der Zeit Änderungen. 
Bitte besuchen Sie unseren Supportbereich auf unserer 
Website www.inemotion.com, um die neueste Version zu 
erhalten (Versionsnummer wird am Ende dieses Handbuchs 
angegeben).

Es stehen Ihnen auch Artikel unseres Supports und Video-
Tutorials über den Gebrauch dieser Airbagweste auf unserem 
YouTube-Kanal 
(bit.ly/HorseridingTutoInemotion) 
und/oder auf unserer Website www.inemotion.com 
zur Verfügung. 

Die Sicherheit der Anwender hat beim Unternehmen 
IN&MOTION oberste Priorität. 

Im Rahmen unserer Mittelverpflichtung bemühen wir uns, 
alle uns zur Verfügung stehenden technologischen Lösungen 
einzusetzen, damit die weste TWIST’AIR besten Schutz und 
Komfort bietet. 

In erster Linie ist der Benutzer dieses Airbags für seinen eigenen 
Schutz verantwortlich. Nur durch verantwortungsbewusstes 
Verhalten bietet die weste TWIST’AIR optimalen Schutz. 
Dennoch können Schäden nie ganz ausgeschlossen werden.

Der Gebrauch der weste TWIST’AIR schützt nicht bei 
gefährlichem Verhalten.

BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DEM 
GEBRAUCH
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Die weste TWIST’AIR muss genau nach den in dieser 
Anleitung beschriebenen Anweisungen verwendet werden. 
Diese Airbagweste schützt nur optimal im aufgeblasenen 
Zustand.

Die weste TWIST’AIR wurde ausschließlich 
zum Reiten entwickelt.
Sie darf nicht für andere Anwendungen 
(Skifahren, Motorrad, Fahrrad, Freestyle 
usw.) benutzt werden.

Die weste TWIST’AIR schützt vor 
Verletzungen bei Sturz, allerdings kann 
kein Produkt oder Schutzsystem einen 
hundertprozentigen Schutz bei Sturz, 
Aufprall oder anderen Einwirkungen 
gewährleisten. Dieses System beruht auf 
einem mechanisch ausgelösten Airbag und 
erfüllt die Anforderungen der Norm NF S 
72-800:2022 über Schutzbekleidung für den 
Reitsport. 

Stürze werden durch die weste TWIST’AIR 
in keinem Fall verhindert. Daher ist 
es die Pflicht des Benutzers, sich 
verantwortungsbewusst zu verhalten. 
Die Verwendung der weste TWIST’AIR 
darf deren Träger/in nicht dazu verleiten, 
zusätzliche Risiken einzugehen. Der 
Benutzer ist für seine Reitpraxis 
alleinverantwortlich.
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REISSLEINE
INNENWESTE

CO2-PACKUN

AUSLÖSEEINHEIT

BESTANDTEILE DER AIRBAGWESTE

Die weste TWIST’AIR besteht aus mehreren Teilen, die 
wir im folgenden Abschnitt genauer vorstellen. Die weste 
TWIST’AIR wiegt etwa 860 g in der Größe M (ohne Reißleine). 
Die Auslöseeinheit liegt flach und ergonomisch am Körper an.

#1 INNENWESTE 

Die Innenweste enthält die 
Auslöseeinheit und das Airbagkissen.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

3

2

1

4



54

PULL

#3 CO2-PACKUNG

Die CO2-Packung enthält die zum 
Aufblasen der Weste notwendigen 
Gaskartuschen (CO2). Die CO2-Packung 
muss nach jedem Aufblasvorgang 
ausgetauscht werden.

Verwenden Sie nur CO2-Packungen von IN&MOTION.
Die CO2-Packung muss mit Vorsicht gehandhabt und 
aufbewahrt werden. Die Vorsichtsmaßnahmen beim 
Gebrauch und beim Austausch der CO2-Packung sind 
im Abschnitt „Nach einem Aufblasvorgang“ in dieser 
Anleitung genauer ausgeführt.

#4 REISSLEINE

Über die Reißleine wird die 
Auslöseeinheit mit dem Sattel 
verbunden.

Dazu müssen die 2 Riemen der Reißleine 
am Sattel befestigt werden. 

Das automatische magnetische 
Befestigungssystem besteht aus zwei 
Teilen. Der eine Teil wird am Sattel und 
der andere an der Auslöseeinheit der 
Airbagweste befestigt.  

#2 AUSLÖSEEINHEIT

Mit der Auslöseeinheit wird das in 
der CO2-Packung enthaltene Gas 
freigesetzt.
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#5 INNENSECHSKANTSCHLÜSSEL 

Im Lieferumfang des Produkts ist ein 
Innensechskantschlüssel enthalten, mit 
dem der Airbag nach dem Auslösen 
wieder reaktiviert wird.  

Dieser 4mm-Innensechskantschlüssel 
befindet sich auf der Rückseite der 
Auslöseeinheit.

Der aufgeblasene Airbag schützt die lebenswichtigen 
Körperbereiche: Bauch, Brustkorb, Halswirbel und Rücken.

SCHUTZZONEN 

BAUCH

BRUSTKORB HALSWIRBEL

RÜCKEN

BECKENKAMM
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GRÖSSENTABELLE 

Achten Sie auf die Wahl der richtigen Größe, die Sie anhand 
nachstehender Tabelle ermitteln können:

Für einen bestimmungsgemäßen Gebrauch und optimalen 
Schutz muss die weste TWIST’AIR richtig an Ihrem Körper 
getragen und eingestellt werden, damit die Schutzzonen an 
den richtigen Stellen sitzen. Schließen Sie alle Verschlüsse 
und sonstigen Befestigungen, um besten Tragekomfort zu 
gewährleisten.

Weste
In&motion

XXS XS S M L XL XXL

A: Brustum-
fang (cm)

B: Länge
Taille-Schulter
(cm)

Damen

Herren

65-70 70-75 75-80 80-85 85-90 90-95 95-100

27-31 29-32 30-33 31-34 32-35 33-36 34-37

30-32 34-36 38-40 42-44

44 46-48 50-52 54-56 58-60

TABELLE IN CM:

26-28 28-30 30-32 32-34 34-36 36-38 38-40

10,5-12 11,5-12,5 11,5-13 12-13,5 12,5-13,5 13-14 13,5-14,5

TABELLE IN ZOLL:

A. Brustumfang: Messen Sie den Brustumfang an der 
breitesten Stelle.
B. Länge Taille-Schulter: Länge vom Taillenband entlang der 
Rückenmitte bis zur Schulterlinie.

L XL XXLS MXXS XS

A: Brustum-
fang (zoll)

B: Länge
Taille-Schulter
(zoll)

Damen

Herren

Weste
In&motion

30-32 34-36 38-40 42-44

44 46-48 50-52 54-56 58-60
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Die Airbagweste kann unter einer Jacke getragen werden. 
Um festzustellen, ob Ihre Jacke für die Airbagweste geeignet 
ist, müssen Sie zwei Messungen vornehmen. Gehen Sie wie 
folgt vor:

EIGNUNG DER REITJACKE

#1 MESSUNG AM BENUTZER OHNE 
WESTE

Bei nachstehender Messung wird weder 
die Weste noch die Jacke getragen:
A) Messen Sie Ihren Brustumfang in cm 
(Beispiel: A = 100 cm).

#2 MESSUNG AN IHRER REITJACKE 

Vor nachstehender Messung muss die 
Jacke gut ausgebreitet werden. Dehnen 
Sie dazu alle elastischen Stoffe und Teile 
der Jacke in der Messrichtung. Legen 
Sie Ihre Jacke zum Messen auf eine 
ebene Fläche.

B) Messen Sie nach dem Ausbreiten der Jacke und dem 
Dehnen der elastischen Teile und Stoffe die Breite der Jacke 
unter den Achseln in cm (Beispiel: B = 58 cm).
C) Multiplizieren Sie den in B erhaltenen Wert mit 2 (Beispiel: 
C = 2x58 cm = 116 cm).

#3 EIGNUNG 

Ihre Reitjacke eignet sich für die Airbagweste, wenn die 
Differenz zwischen dem in C erhaltenen Wert (Beispiel: C = 
116 cm) und dem in A erhaltenen Wert (Beispiel: A = 100 cm) 
größer oder gleich 13 cm ist.
Lassen Sie sich im Zweifelsfall von Ihrem Händler beraten.
Beispiel: 116-100 = 16 cm         Ihre Jacke ist geeignet.
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IN&MOTION haftet nicht für die Abnutzung Ihrer 
über Ihrer Airbagweste getragenen Kleidung 
(Turniersakko, Regenkleidung, Daunenjacke, 
Sweatshirt usw.): die Airbagweste darf nur unter 
geeigneter Kleidung getragen werden.

#1 BEFESTIGEN SIE DIE REISSLEINE 
AM SATTEL 

Nehmen Sie zuerst die 
Steigbügelriemen ab.

Hängen Sie die beiden Schlaufen der 
Reißleine in die Sturzfedern ein und 
montieren Sie die Steigbügelriemen 
wieder.

Vergewissern Sie sich, dass die beiden 
Riemen der Reißleine gut befestigt 
sind. 

SCHNELLSTARTLEITFADEN

ERSTER GEBRAUCH

Die Reißleine braucht nach der 
Montage nicht wieder abgenommen zu 
werden, sondern kann auf Ihrem Sattel 
verbleiben.
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#2 BEFESTIGEN SIE DIE REISSLEINE 
AN IHRER AIRBAGWESTE

Nachdem Sie Ihre Airbagweste 
angelegt haben und auf Ihrem Pferd 
sitzen, verbinden Sie die Reißleine mit 
Ihrer Weste. Befestigen Sie dazu das 
automatische Befestigungssystem 
(rot) mit dem Anschlussstück Ihrer 
Weste. Dieses patentierte magnetische 
Befestigungssystem lässt sich sehr 
einfach an Ihrer Weste befestigen und 
wieder abnehmen. 

Denken Sie daran, die Reißleine von Ihrer Airbagweste 
abzunehmen, bevor Sie vom Pferd steigen, um ein 
Auslösen des Airbags zu vermeiden.

#3 STELLEN SIE DIE LÄNGE DER 
REISSLEINE EIN 

Die Reißleine muss vollständig gespannt 
sein, wenn Sie auf den Steigbügeln 
stehen. Die Länge der Reißleine lässt sich 
mit der Schnalle verstellen. Sie können die 
Länge der Reißleine auch ausgehend von 
der Widerristhöhe des Pferdes mit Hilfe 
der untenstehenden Tabelle bestimmen. 
Die Länge der Reißleine wird zwischen 
der Kugel und der Verbindungsstelle der 
beiden an den Sturzfedern eingehängten 
Riemen gemessen.

1,40 1,50 1,60 1,70 1,80 1,90 2,00

51 56 61 66 71 76 81

Widerristhöhe 
des Pferdes (m)

Maximale Länge 
der Reißleine (cm)

Vergewissern Sie sich, dass die Reißleine richtig 
eingestellt ist, damit der Airbag ordnungsgemäß 
aufgeblasen wird. Eine falsche Einstellung der 
Reißleinenlänge kann zu verspätetem Auslösen des 
Airbags führen.
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AUFBEWAHRUNG UND VERWENDUNG DER CO2-
PACKUNG

Die CO2-Packung enthält die zum Aufblasen der Weste 
notwendigen Gaskartuschen (CO2). 

Nicht reparieren. Nicht gewaltsam öffnen. CO2-Packung 
nach einem Aufblasvorgang nicht wiederverwenden. Nicht 
zerlegen. Diese CO2-Packung ist nur für die weste TWIST’AIR 
bestimmt. Nicht für andere Airbagwesten oder ohne die 
weste TWIST’AIR verwenden.

NACH EINEM AUFBLASVORGANG

Überprüfen Sie nach jedem Aufblasen der Weste 
nachstehende Punkte, bevor Sie Ihre Airbagweste erneut 
verwenden: 

    • Überprüfen Sie, dass das Gewebe der Airbagweste 
nicht beschädigt ist.

    • Überprüfen Sie, dass der Kunststoff der Auslöseeinheit 
nicht beschädigt ist.

Gas aus dem Airbag ablassen: legen Sie den Airbag auf eine 
saubere Oberfläche und drücken Sie mit den Unterarmen auf 
die beiden länglichen Kammern.

Verwenden Sie Ihren IN&MOTION-Airbag bei Schäden 
oder Fehlfunktionen nicht mehr, sondern wenden Sie sich 
an den Kundendienst, der Sie über das weitere Vorgehen 
informieren wird.

Wechseln Sie die CO2-Packung nach jedem Aufblasen, wie im 
Abschnitt „Austausch der CO2-Packung“ in dieser Anleitung 
beschrieben.

ÜBERPRÜFUNGEN NACH DEM AUFBLASEN DER 
WESTE 

Achtung! Die CO2-Packung muss mit Vorsicht, außer 
Reichweite von Kindern und bei Temperaturen unter 
45 °C (113 °F) gehandhabt und aufbewahrt werden.
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AUSTAUSCH DER CO2-PACKUNG 

Nach dem Aufblasen Ihres Airbags muss die CO2-Packung 
durch eine neue Packung ersetzt werden.

Wird der Airbag nicht verwendet, muss das Gewicht der 
CO2-Packung jedes Jahr überprüft werden: 204 Gramm (+/- 
6 Gramm). Falls die CO2-Packung weniger wiegt, muss sie 
ausgetauscht werden. 

Neue CO2-Packungen sind auf www.inemotion.com oder 
www.horsepilot.com erhältlich. Sie können sich auch an Ihren 
nächstgelegenen Händler wenden.

Wechseln Sie die CO2-Packung immer an einem 
sauberen Ort. Halten Sie unbedingt Ihre Finger von 
den Kolben fern.

Die CO2-Packung darf nur durch eine für die weste 
TWIST’AIR geeignete CO2-Packung der Marke 
IN&MOTION ersetzt werden. Nur die von IN&MOTION 
und ihren Händlern gelieferten CO2-Packungen sind 
zertifiziert. Achten Sie darauf, keine anderen Artikel 
zu verwenden. 

Richten Sie sich zum Austausch der CO2-Packung nach dem 
Video-Tutorial (siehe untenstehenden QR-Code) oder nach 
folgenden Anweisungen:
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#1 NEHMEN SIE DIE VERBRAUCHTE 

Drücken Sie die beiden Riegel auf der 
Seite der Auslöseeinheit mit Daumen 
und Zeigefinger nach unten. 

Halten Sie die beiden Riegel nach unten 
gedrückt, greifen Sie mit ihrer freien 
Hand unter die CO2-Packung und legen 
Sie Ihren Daumen auf die Auslöseeinheit 
(wie in der Abbildung zu sehen). 

Benutzen Sie Ihren Daumen als Hebel, 
um die CO2-Packung nach oben 
herauszuziehen.

ACHTUNG: Ziehen Sie nicht in der 
in nebenstehender Abbildung 
angegebenen Richtung an der 
CO2-Packung. 

Drehen Sie die Bundschraube 
(Abdeckkappe) mit dem auf der 
Rückseite der Auslöseeinheit 
befindlichen Innensechskantschlüssel 
soweit heraus, bis die rote „STOP“-
Markierung erscheint. 

Wenn die rote Markierung erscheint, 
drehen Sie die Bundschraube wieder 
ein Stück zurück, so dass die rote 
Markierung gerade nicht mehr zu sehen 
ist.

#2 DREHEN SIE DIE BUNDSCHRAUBE 
HERAUS 

CO2-PACKUNG AB 
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ACHTUNG : Stellen Sie sicher, dass die 
Bohrung des Kolbens die „ metallische" 
Farbe hat. Falls die Bohrung eine 
schwarze Farbe hat, meint es, dass der 
Kolben nicht richtig gedrückt wurde.

ACHTUNG : Der Kolben kann sich um 
seine eigene Achse gedreht haben. 
Wenn die Bohrung des Kolbens 
nicht sichtbar ist, benutzen Sie den 
Innensechskantschlüssel, um den 
Kolben wieder in die Achse zu bringen.

#3 DRÜCKEN SIE DEN KOLBEN EIN

Drücken Sie den Kolben 1 mit dem 
(auf der Rückseite der Auslöseeinheit 
befindlichen) Innensechskantschlüssel 
in die Einheit, bis die Bohrung im Kolben 
auf die Bohrung der Auslöseeinheit 
ausgerichtet ist.

#4 SETZEN SIE DEN STIFT EIN

Setzen Sie den Auslösestift in 
die Bohrung des Kolbens ein und 
überprüfen Sie, dass er richtig sitzt. 

Halten Sie den Stift mit dem Daumen 
fest und drehen Sie die Bundschraube 
wieder zu, bis die Pfeile auf der 
Schraube und auf der Auslöseeinheit 
übereinstimmen. 

#5 SETZEN SIE DIE CO2-PACKUNG EIN

Setzen Sie die CO2-Packung ein: 
Stecken Sie die neue CO2-Packung auf 
die Auslöseeinheit. Ziehen Sie dann das 
Gummiband wieder auf, mit dem die 
Packung fixiert wird.

Drücken Sie mit dem 
Innensechskantschlüssel dann auch die 
Kolben 2, 3 und 4 in ihre Aufnahme.
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Eine Instandhaltung können Sie direkt auf unserer Website 
www.inemotion.com im Menüpunkt „Shop > Reiten“ bestellen.

Unabhängig davon, ob die Weste aufgeblasen wurde oder 
nicht, wird nach dem Kauf alle 2 Jahre eine Instandhaltung 
empfohlen, auch wenn Ihre Weste normal funktioniert.

Verwenden Sie Ihren IN&MOTION-Airbag bei Schäden oder 
Fehlfunktionen nicht mehr, sondern wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst, der Sie über das weitere Vorgehen 
informieren wird.

Wird der Airbag nicht verwendet, muss das Gewicht der 
CO2-Packung jedes Jahr überprüft werden: 204 Gramm 
(+/- 6 Gramm). Falls die CO2-Packung weniger wiegt, muss 
sie ausgetauscht werden, wie im Abschnitt „Nach einem 
Aufblasvorgang“ in dieser Anleitung erläutert.

INSTANDHALTUNGSSERVICE 

PFLEGE DES PRODUKTS

Bürsten Sie die Weste mit einer leicht angefeuchteten Bürste 
mit harten Borsten ab. Lassen Sie die Weste im Freien 
trocknen, am besten auf einem Kleiderbügel. 

Airbag nicht ins Wasser tauchen, Airbagweste nicht in 
der Waschmaschine oder von Hand waschen, nicht im 
Wäschetrockner oder mit einem Föhn trocknen, kein 
Waschmittel verwenden, nicht bügeln, nicht bleichen, 
nicht chemisch reinigen, fern von Wärmequellen und 
sonnengeschützt trocknen lassen. 

Weitere Einzelheiten siehe Pflegeetikett.

REGELMÄSSIGE INSTANDHALTUNG DER WESTE

INSTANDHALTUNG
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NUTZUNGSDAUER UND DURCHZUFÜHRENDE 
KONTROLLEN

Bei einem Aufprall kann das Airbagsystem teilweise 
beschädigt werden, da es den Aufprall dämpft, indem es 
dessen Energie absorbiert. 

Ebenso kann das Produkt mit der Zeit teilweise beschädigt 
werden. Überprüfen Sie deshalb Ihre Schutzausrüstung 
systematisch vor dem Gebrauch, um sich zu vergewissern, 
dass sie sich im ordnungsgemäßen Zustand befindet und 
nicht beschädigt ist.

Die Nutzungsdauer der weste TWIST’AIR ist von der 
Häufigkeit und den Bedingungen ihres Gebrauchs abhängig. 

Die Leistungen der Weste werden für 5 Aufblasvorgänge 
garantiert, sofern nach dem Aufblasen die beschriebenen 
Maßnahmen ergriffen werden.

HERSTELLUNGSDATUM

Das Herstellungsdatum Ihrer Weste können Sie der unter 
dem Strichcode des Produkts angegebenen Seriennummer 
entnehmen.
Die Seriennummer hat das Format „S/N xxJJxxxx-xxxxx“, 
wobei JJ das Herstellungsjahr angibt.
Beispiel: S/N 10212208-00001        Produkt hergestellt im 
Jahr 2021.
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TRANSPORT DES PRODUKTS

Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung bei einer Reise 
zusammen mit dem Produkt auf, insbesondere bei einem 
Flug. 

IN&MOTION übernimmt keine Haftung, falls eine 
Fluggesellschaft die Beförderung der Weste ablehnt.

Sie können das Transportdokument im Menüpunkt 
„Support“ der Website herunterladen: https://www.
inemotion.com/de/support/transport-der-weste/
Bitte beachten Sie, dass manche Fluggesellschaften einen 
Transport von Gaskartuschen (und somit Ihrer Airbagweste) 
im Frachtraum und/oder in der Kabine ablehnen können. Wir 
empfehlen Ihnen, sich vor Ihrer Abreise bei den jeweiligen 
Fluggesellschaften zu erkundigen. 

AUFBEWAHRUNG DES PRODUKTS 

Bewahren Sie die Weste an einem sauberen gelüfteten Ort 
auf, an dem sie vor Feuchtigkeit, Licht, Stößen und Druck 
geschützt ist. 
Lagern Sie die Weste nicht in der Nähe von entzündlichen 
Oberflächen oder Gegenständen. Lassen Sie die Weste nicht 
in der Sonne, hinter einer Windschutzscheibe oder in einem 
Fahrzeug liegen. 

Die Weste darf nicht gefaltet, geknickt, gebogen, verdreht 
oder zusammengerollt werden. Hängen Sie die Weste auf 
einen Kleiderbügel oder bewahren Sie sie flach liegend auf, 
um Risse oder Brüche zu vermeiden. 

Bei unsachgemäßer Verwendung kann sich die Weste 
unerwartet aufblasen und ihr Eigentum beschädigen oder 
andere Personen gefährden. 
Achten Sie darauf, die Weste in einer sauberen Verpackung 
vor Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung geschützt 
zu transportieren und diese Gebrauchsanleitung während der 
gesamten Nutzungsdauer aufzubewahren.

AUFBEWAHRUNG UND TRANSPORT
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung 

WARNHINWEISE

#1 VERWENDUNG DER WESTE TWIST’AIR

Die weste TWIST’AIR ist eine neue Vorrichtung, die speziell 
und ausschließlich für den Reitsport entwickelt wurde. 
Verwenden Sie diese Weste für keine anderweitigen 
Aktivitäten. 

Reiten ist eine von Natur aus gefährliche Aktivität, die 
schwere oder sogar tödliche Verletzungen hervorrufen kann. 

Dieses System bietet zwar höchsten Komfort und 
Schutz, allerdings kann kein Produkt oder Schutzsystem 
einen hundertprozentigen Schutz vor Verletzungen 
oder Sachschäden bei Sturz, Zusammenstoß, Aufprall, 
Kontrollverlust oder anderen Einwirkungen gewährleisten.

Stürze werden durch die weste TWIST’AIR in keinem Fall 
verhindert. Daher ist es die Pflicht des Benutzers, sich 
verantwortungsbewusst zu verhalten. 

Die Verwendung dieses Produkts darf nicht dazu 
verleiten, Grenzen zu überschreiten oder zusätzliche 
Risiken einzugehen. Der Benutzer ist für seine Reitpraxis 
alleinverantwortlich.

Nur die durch den Schutz abgedeckten Körperteile sind vor 
Stößen geschützt.

Die weste TWIST’AIR darf in keinem Fall als Ersatz für 
Schutzausrüstung wie Helme/Reitkappen, Handschuhe usw. 
angesehen werden. Die weste TWIST’AIR muss nach den in 
dieser Anleitung beschriebenen Anweisungen verwendet 
werden.
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#3 ÄNDERUNGEN AN DER WESTE TWIST’AIR

Ihre Weste und deren Bestandteile dürfen niemals verändert 
werden. 

Änderungen welcher Art auch immer können die Funktionen 
der Weste und damit ihre Schutzwirkung bei Sturz oder 
Unfall beeinträchtigen. 

Bringen Sie an den Stellen des Airbags niemals 
Auszeichnungen, Bänder oder andere Teile an. 

Die Bestandteile der weste TWIST’AIR dürfen nur von 
IN&MOTION verändert werden.

#4 PFLEGE IHRER WESTE TWIST’AIR

Behandeln Sie Ihre Weste und deren Bestandteile pfleglich und 
richten Sie sich nach den Gebrauchs- und Pflegeanweisungen 
dieser Anleitung. 

Bei einem Aufprall können die Schutzvorrichtungen oder das 
Airbagsystem teilweise beschädigt werden, da es die Energie 
des Aufpralls absorbiert. 

Überprüfen Sie deshalb Ihre Schutzausrüstung regelmäßig 
vor dem Gebrauch, um sich zu vergewissern, dass sie sich 
im ordnungsgemäßen Zustand befindet und nicht beschädigt 
ist. 

Die Materialeigenschaften können sich im Laufe der Zeit 
verändern. Wenden Sie sich bei Anzeichen oder Verdacht auf 
Schäden an den Kundendienst.

#2 ANLEITUNG ZUM EINSTELLEN IHRER WESTE TWIST’AIR

Für einen bestimmungsgemäßen Gebrauch und optimalen 
Schutz muss die weste TWIST’AIR richtig an Ihrem Körper 
getragen und eingestellt werden, wie in dieser Anleitung 
beschrieben, damit die Schutzzonen an den richtigen Stellen 
sitzen. 
Wählen Sie die richtige Größe aus und schließen Sie alle 
Verschlüsse und sonstigen Befestigungen, um besten 
Tragekomfort zu gewährleisten. 
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#5 INSTANDHALTUNG UND REPARATUR IHRER WESTE 
TWIST’AIR

Versuchen Sie nicht, die Weste oder deren Bestandteile 
eigenständig zu reparieren. 

Wenden Sie sich an den Instandhaltungsservice von 
IN&MOTION, um die Weste oder deren Bestandteile 
überprüfen zu lassen.

Richten Sie sich nach dem empfohlenen 
Instandhaltungsintervall: alle 2 Jahre ab dem Kaufdatum, 
auch wenn Ihre Weste normal funktioniert.

#6 SONSTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN

Durch den beim Auslösen des Airbags erzeugten Knall kann 
das Pferd erschreckt werden.

Denken Sie daran, vor dem Absteigen die magnetische 
Befestigung der Reißleine abzunehmen, um ein Auslösen 
des Airbags zu vermeiden. Lassen Sie die weste TWIST’AIR 
nicht in der Nähe von entzündlichen Oberflächen oder 
Gegenständen. 

Die Airbagweste kann bei Regen verwendet werden, sofern 
die Auslöseeinheit nicht direkt mit dem Regen in Berührung 
kommt. 

Halten Sie Kinder vom Airbagsystem fern, um Verletzungen 
zu vermeiden. Das Mindestalter für die Verwendung dieses 
Produkts beträgt 12 Jahre. 

Airbag nicht ins Wasser tauchen, Airbagweste nicht in 
der Waschmaschine oder von Hand waschen, nicht im 
Wäschetrockner oder mit einem Föhn trocknen, kein 
Waschmittel verwenden, nicht bügeln, nicht bleichen, 
nicht chemisch reinigen, fern von Wärmequellen und 
sonnengeschützt trocknen lassen. 
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#7 RECYCLING DES PRODUKTS

Wenn Ihre CO2-Packung leer ist oder Ihr Produkt das Ende 
seiner Nutzungsdauer erreicht hat, werfen Sie die CO2-
Packung oder das Produkt bitte nicht in den Hausmüll. 

Um Umweltverschmutzung oder Gefahren für die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden, müssen diese Produkte gemäß den nationalen 
Gesetzen und Verordnungen getrennt entsorgt werden. 

Weitere Informationen über die an Ihrem Wohnort zur 
Verfügung stehenden Abfallsammelstellen erhalten Sie von 
Ihrer Gemeinde.

Außerdem bemühen wir uns um die laufende Verbesserung 
der CO2-Packungen unseres Produkts, um die verwendeten 
Werkstoffe zu optimieren und Abfall zu begrenzen.

Diese Gebrauchsanleitung wurde in Frankreich auf 100  % 
Altpapier gedruckt und kann recycelt werden. 

Auslöseeinheit oder andere Teile der Weste nicht gewaltsam 
öffnen, nicht zerschneiden und nicht verändern. Die  weste 
TWIST’AIR immer lichtgeschützt an einem trockenen 
gelüfteten Ort aufbewahren. Diese Vorrichtung verwendet 
unter Druck stehendes Gas. Die Auslöseeinheit darf nicht 
zerlegt oder anderweitig verändert werden, es sei denn nach 
den Anweisungen von IN&MOTION.

Folgenden Personen wird von der Verwendung der weste 
TWIST’AIR abgeraten:

     •  Personen mit Herzschrittmacher oder einem anderen 
medizinischen Gerät, da die Gefahr besteht, dass ein 
Auslösen des Airbags die Funktion solcher Geräte 
beeinträchtigt,

      •  Personen mit Rücken- oder Nackenproblemen, 

      •  Personen mit Brustprothesen,

      •  Schwangere Frauen.
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WEITERE INFORMATIONEN

#1 KUNDENDIENST

Bei Fragen zur Funktion der weste  TWIST’AIR oder 
Problemen mit der weste TWIST’AIR wenden Sie sich bitte an 
den IN&MOTION-Kundendienst. Das Kontaktformular finden 
Sie auf unserer Website www.inemotion.com im Menüpunkt 
„Kontakt“.

#2 GARANTIE 

Der Airbag TWIST’AIR trägt die CE-Kennzeichnung und hat 2 
Jahre Garantie. Die Garantiebedingungen finden Sie auf der 
Website von IN&MOTION. 

#3 BENANNTE STELLE

Das Airbagsystem ist nach der Norm NF S 72-800:2022 
getestet und zertifiziert.
Die Weste TWIST’AIR wurde von der Zertifizierungsstelle 
ALIENOR CERTIFICATION (21 rue Albert Einstein, 86100 
Châtellerault, Frankreich - Zulassung Nr. 2754) gemäß 
der Verordnung (EU) 2016/425 geprüft und trägt die CE-
Kennzeichnung.

#4 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Unter ihrer alleinigen Verantwortung bestätigt IN&MOTION, 
dass das in dieser Gebrauchsanleitung beschriebene 
Produkt von der benannten Stelle ALIENOR CERTIFICATION 
zertifiziert wurde.

Die Konformitätserklärung kann auf folgender Webseite 
abgerufen werden: 
h t t p s : / / w w w . i n e m o t i o n . c o m / d e / s u p p o r t /
konformitaetserklaerung-reiten/

DIE CE-KENNZEICHNUNG SAGT AUS, DASS DIE 
WESTE TWIST’AIR DIE ANFORDERUNGEN DER 
VERORDNUNG (EU) 2016/425 VOM 9. MÄRZ 2016 
ÜBER PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNGEN 
ERFÜLLT.
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#5 EINGETRAGENES WARENZEICHEN

IN&MOTION® ist ein eingetragenes Warenzeichen der Firma 
IN&MOTION S.A.S.

IN&MOTION
10 rue de la Lyre
CRAN GEVRIER
74960 ANNECY - Frankreich
+33 (0)4 57 41 14 30
www.inemotion.com


